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21 آذرماه سالروز تولد احمد شاملوست. شخصی كه اگر 
مانند او در كش��وری غیر از كشورهای جهان سوم زاده 
ش��ده بود، مطمئنا تا سالها سالروز تولدش  بزرگ داشته 
می شد. اما در ایران گویا روال دیگرگونه است. حال برای 
اینكه عمق فاجعه را بیشتر درك كنید در ابتدا به بررسی 
ش��خصیت فرهنگی چند وجهی شاملو می پردازیم وپس 
از آن به بزرگداش��تی كه برای او و امثال او گرفته شده. 
احمد شاملو شاعر بود و این بزرگترین وجه زندگی او بود 
اما او تنها ش��اعر نبود ما در آن واحد با چند شاملو علاوه 

بر شاملوی شاعر روبرو بودیم.

ش�املوی نوگرا: كسی نیست كه با ادبیات ایرانِ بعد 
از مش��روطه آشنایی داشته باشد و با این جمله برخورد 
نكرده باش��د كه: »چهار ركن اساس��ی شعر بعد از نیما، 
شاملو، اخوان، فروغ و سپهری بودند«. هنگامی كه نیما 
افسانه را منتشر كرد، جنجالی به راه افتاد. هرچند پیش 
از نیما، جعفر خامنه ای و میرزاده عشقی دست به بلند و 
كوتاه كردن مصرع ها در قالب های كلاسیک زده بودند. 
ام��ا این نیما بود كه با دلیل و فلس��فه ی مخصوص به 
خود ش��عر نو را طرح ریزی كرد و به راه انداخت. اغلب 
كهنه پردازان و دلبستگان به سنت گذشته در برابر نیما 
تمام قد ایس��تادند و یا مانند توللی ابتدا مرید او شدند و 
بعد توبه كردند و شمشیر را از رو  بستند. این در حالتی 
بود كه نیما عروض و قافیه ی شعر قدیم را به كلی نفی 
نك��رده و فقط آن را تعدیل كرده بود. اما احمد ش��املو 
با انتش��ار »هوای تازه« اشعاری عرضه كرد كه به كلی 
از بند وزن عروضی آزاد بودند. در ش��رایطی این اتفاق 

روی داد ك��ه خانل��ری و توللی و حمیدی ش��یرازی در 
اوج محبوبیت و قدرت داش��تند پوست نیمایی پردازان 
را هم زنده زنده می كندند. اما احمد شاملو با قدرت تیر 
خ��لاص را زد و در مقابل »س��خن« كهنه ی خانلری 

»سخن نو« خود را به منصه ی ظهور گذاشت.

شاملوی داس�تان نويس: تنها كار داستانی كه از 
شاملو منتشر شده و در دسترس است، مجموعه داستان 
»دره��ا و دیوار بزرگ چین«  اس��ت. بد نیس��ت كمی 
به تاریخ نوش��تن داس��تان ها دقت كنیم به عنوان مثال 
داس��تان»زن پشت در مفرغی« مربوط به اواخر دهه ی 
20 اس��ت. جالب اس��ت در آن دوران نه داس��تان های 
صادق هدایت همه گیر ش��ده و نه چوبک راه نوینی در 
داس��تان نویسی باز كرده است اما این داستان شاملو با 
روحی نوجویانه به مرزهایی نزدیک می ش��ود كه بعدها 

توسط امثال صادق چوبک درنوردیده می شود.

شاملوی روزنامه نگار: در دورانی كه ژورنالیسم ادبی 
در ایران به ش��كل باورنكردنی ناكارآمد بود. شاملو وارد 
عرصه ی روزنامه نگاری می ش��ود. آن روزها »سخن« 
مجله ای كهنه گرا بود كه خانلری منتشر می كرد و ادعا 
می كرد اگر كس��ی به دنبال بزرگان شعر معاصر ایران 
می گردد كافی اس��ت به آرش��یو این مجله رجوع كند. 
بعدها هم مجلاتی از قبیل فردوس��ی وارد بازار شد كه 
بی��ش از ادبیات به دعواهای درون قبیله ای  � به عنوان 
مث��ال بین براهنی وآتش��ی � و یا دعواهای برون قبیله 
ای- مثل گلش��یری و براهنی- می پرداختند. در ابتدای 
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ش��املو در ایران هیچوقت از طرف هیچ دانشگاهی برای 
تدریس دعوت نشد به بهانه ی اینكه تحصیلات آكادمیک 
در زمین��ه ی ادبیات ندارد. ای��ن در حالی بود كه مجموعه 
اش��عار او یک قدم تا دریافت نوبل ادبی فاصله داش��ت و 
گزیده ی كارهای او در دانش��گاه های انگلس��تان تدریس 
می شد و از طرف دانشگاه وین و دانشگاه یوته بوری سوئد 
و انجمن پن برای كنفرانس و ش��ب شعر دعوت می شد. 
این در حالی است كه شما حتی یک بار به اسم شاملو در 

كتاب های دبیرستانی و دانشگاهی بر نمی خورید.
بعد از فوت شاملو نیز بی مهری نسبت به او ادامه داشت 
كس��انی كه در مورد قضیه ی »آسیب پذیری حقیقت در 
آثار فردوسی«  با او اختلاف نظر داشتند از هر تریبونی 
برای حمله به ش��املو در غیاب او استفاده كردند. تنگ 
نظری در مورد ش��املو تا حدی بود كه حتی سنگ قبر 

او  نیز بعد از نصب بارها شكسته شد. 
به هر صورت پرواضح اس��ت كه جامعه ی ادبی رسمی 
م��ا  به هی��چ وجه قدردان ش��املو )وامث��ال او( نبود. 
هرچند تلخ است اما شاید منطقی باشد كه بزرگداشت 
شعرای ما در كش��ورهایی مثل تركیه و تاجیكستان و 
انگلستان برگزار ش��ود. تا هنگامی كه شاعران بزرگ 
این گون��ه در وطن خود غریبند ای��ن كمترین تاوانی 

اس��ت كه ما باید بپردازیم.

  گر نبيني اين جهان معدوم نيست                               عيب جز ز انگشت نفس شوم نيست  

این دوران ش��املو هفته نامه ی »س��خن نو«  را منتشر 
كرد كه نیمه كاره ماند. بعد از آن نش��ریه ی »روزنه« را 
منتشر كرد و در سال 31 سردبیر »آتشبار« شد كه باعث 
خشم دستگاه حكومت می شود و به محاق می رود. و در 

سال 36  هم سردبیر مجله »آشنا« می شود.

ش�املوی مترجم: احمد شاملو در 17سالگی هنگامی 
كه كلاس سوم دبیرس��تان بود به خاطر علاقه به زبان 
آلمان��ی كلاس س��وم را رها می كند و ب��ه كلاس اول 
دبیرستان صنعتی می رود. غیر از زبان آلمانی ترجمه هایی 
توسط شاملو از زبان های اسپانیولی و روسی منتشر شد. 
اگر بخواهیم از بزرگان ادبی كشور اسپانیا به دو نفر اشاره 
كنیم آن دو نفر »س��روانتس« و »فدریو گارسیا لوركا« 
هس��تند. اما »لوركا« در ایران اصلا شناخته شده نبود تا 
اینكه ش��املو اشعارش را به فارسی ترجمه كرد. الان به 
جرات می توان گفت كه همه گیرترین اش��عار ترجمه در 

ایران اشعار »لوركا« است. 
هنگامی كه از ش��املو می پرسند كه: شما بیشتر عمرتان 
را ص��رف چه كاری كردید؟ او پاس��خ می دهد ترجمه ی 
»دن آرام« )اثر »میخاییل ش��ولوخوف«( این اثر یكی از 
ماندگارترین ترجمه های ش��املو است. چیزی كه در آثار 
ترجمه ی ش��املو به چشم می خورد، زیبایی نثر ترجمه ی 
اوست كه گویی ما با یک نویسنده  یا شاعر فارسی زبان 
روبرو هس��تیم. � البته این نكت��ه را فراموش نكنیم كه 
ترجمه یا زیباس��ت و یا وف��ادار به متن اصلی � حتی بی 
انصاف ترین منتقدان شاملو )اغلب كسانی كه یا شعر نو 
را قبول ندارند یا با شاملو اختلاف ایدئولوژیک دارند( نیز 

اذعان كرده اند كه او مترجم كم نظیری است.
ش�املوی پژوهش گ�ر: بعد از مرگ ش��املو، آیدا 

می گف��ت كه ش��املو حداق��ل روزی 11 س��اعت كار 
می ك��رد. ب��ه گفت��ه ی آیدا بیش��تر هم و غم ش��املو 
مص��روف مطالع��ه ی تاریخ ای��ن ملتّ می ش��د. وجه 
دیگ��ری از مطالع��ات ش��املو، پژوه��ش در فرهنگ 
فولكل��ور ایران بود. »كتاب كوچ��ه« فرهنگ لغات و 
اصطلاحات عامیانه كه ش��املو از اوایل دهه ی 30 به 

گردآوری آن می پردازد، بارها و 
حكومت  نظ��ام  توس��ط  باره��ا 
پهل��وی دوم از بی��ن م��ی رود و 
بعد از انقلاب نیز سالها اجازه ی 
انتشار پیدا نمی كند و البته امروز 

هم سرنوشت نامش��خصی دارد.
این ه��ا چند جنبه از ش��خصیت 
او  ب��ود.  ش��املو  فرهنگ��ی 
فعالیت های دیگری هم از قبیل: 
ش��عر و داس��تان برای كودكان 
و سناریونویس��ی هم داش��ت و 
هم��ه ی ای��ن جنبه ه��ا منه��ای 
وجهه ی شاعری شاملو است كه 
این وجهه خ��ود به تنهایي برای 
ب��زرگ قلم��داد ك��ردن او كافی 

است.
 و ام��ا برخ��ورد جامع��ه ی ادبی 

رسمی ما با چنین فردی:
كورت وونه گات جونیور نویسنده ی 
بزرگ آمریكایی تحصیلات شیمی 
و مكانیک داشت اما در دانشگاه های 
معتب��ر آمریكا به تدریس خلاقیت 
در داستان اشتغال داشت، اما احمد 

احمد شاملو با انتشار »هوای 
تازه« اشعاری عرضه کرد که به 

کلی از بند وزن عروضی آزاد 
بودند.




